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Trojna ljubezen. 
(Zlož i l Gr . K r e k . ) 

I . 

K o bi l s e b o r n o d e t e s e m v e s e l o , 
I n s e r c e m l a d o n i ž e l j a i m e l o , 
S e m m a m i v e d n o g l e d a l v b e l o l i c e , 
I n b o ž a l e s o n e ž n e j o r o č i c o . 

B r e z n j e m i b i l a j e p o v s o d t e s n o t a , 
Z a n j o roke s e m s t e g o v a l s i ro ta , 
V n a r o č j u n j e n e m s l a d k o s e m p o č i v a l , 
V n a r o č j u n j e n e m v s e s l a d k o s t i v ž i v a l . 

G l a s o v i n j e n i s o m e v p o k o j i l i , 
I n o n i s p e t i z s p a n j a m e z d r a m i l i ; 
7 a n j o m e v e d n o s t o p n j e s o v o d i l e , 
Iji n j o o t r o č j e ž e l j e s o l jub i l e . 

O d n j e l oč i t i s e m i s m e r t j e z d e l o . 
K e r z a n j o l e v s e v m e n i j e g o r e l o ; 
S e r c e j e v s a k o s r e č o nj i p r i z n a l o . 
Zato l j u b e z e n ji j e v e r n o d a l o . 

Pa z l o b n a s m e r t m i v z e l a j e v e s e l j e , 
P o d e r l a v s e r c u m l a d e m i s l i , m l a d e ž e l j e ; 
P r e d r a g o m a m o s o mi z a k o p a l i , 
V e s e l j e m l a d o m i d o d n a razdja l i . 

V o b u p u s e m p o k l e k n i l n a g o m i l o . 
L o č i t i s e o d n j e n i m o č m i b i l o , 
V s a k d a n pri nj i n.i g r o b u s e m p o č i v a l , 
I n c v e t k a m , ki j i h v.sadii s e m , prilival. 

I I . 

P o p u s t i l s e m o č e t o v d o m p r e b l a g i , 
S l o v o s e m da l n a g r o b u m a m i d r a g i , 
V š i rok i s v e t d o l ž n o s t m e j e p o d i l a , 
K n a u k o m m e m o d r i c a n a m e n i l a . 

V e s e l o t e k l e s o p r e b l a g e l e t a , 
K a r v n a m e j o o č i s e z a d e k l e t a , 
Z a n j o , ki k r o t k a j e k o m a t i b i l a , 
K i v e r n o m e , k o o n a j e l j u b i l a . 

V o č i s e n j e n e m o d r e s e m o z i r a l , 
Iž n j ih m i s p e t j e n o v i u p izv ira l ; 
K a r bi l p o p r e j n e s r e č n o s e m ž e z g u b i l , 
S e m s s t r a s t j o v e č o z d a j n a nj i s p e t l j u b i l . 

G r a d o v e b e l e z i d a l s e m v o b l a k e , • 
I m e l l j u b e z e n s e m x n j o n a d e v s a k e , 
S e m m e n i l , d a n e m o r e s e p o d r e t i , 
D a n i č n a s v e t u m i n e s m e j e v z e t i . 

P a k a r l j u b e z e n pei-vo mi j e v z e l o , 
Mi tud i d r u g e n i pus t i t i h t e l o . 
S i r o t a j o k a l zdaj n a d r u g i s e m g o m i l i , 
V n j o s o s e r c e m i l j u b e p o l o ž i l i . 

Z a k l e l s e m s e , d a p u s t i l b o m l j u b e z e n . 
S l o v o dal s v e t u s e m n e s r e č e n , j e z e n . 

B r e z n a d e b i o s e r c é j e , b r e z v e s e l j a , 
K a r d r u g a ž e r a z p e n i l a s e ž e l j a . | 

I I I . 

D i v j a l p o s v e t u s e m b r e z t o l a ž i l a , 
O t o ž n o s t v s a k a s e m e j e lo t i l a , 
Z a z m i r s e m o d p o v e d a l s e l j u b e z n i . 
I n s e r é n o k l j u b o v a l n e s r e č i j e z n i . 

S p o m i n j a l rad n e s r e č e s e p r e s t a n e . 
S p o m i n j a l ž n j o s e s e r č n e z m i r s e r a n e , 
K i j o l j u b e z e n d v o j n a j e s tor i la . 
I n u p a n j e i z s e r c a v s e s p o d i l a . 

Z a t e m n i m d n e v o m p a s p e t j a s n i p r i d e . 
P r e d rados t jo o b u p in ž a l o s t m i n e . 
N e s r e č n i ča s i v v e č n o s t u t o n i j o , 
I n d r u g e , s r e č n e z a s e b o p u s t i j o . 

T a k o s e tud i z m a n o j e z g o d i l o , 
S e r c e s e z o p e t j e u p o k o j i l o , 
k e r i s k r a n o v a s e j e u t e r n i l a . 
L j u b e z e n n o v a v s e r c u s e z b u d i l a . 

P r e l o m i l s e m , k a r b i l s e m s e zarot i l . 
D a s e z l j u b e z n i j o n e b o m v e č m o t i l . 
P a s e r c e v e č brez n j e m i n e m i r u j e . 
G r a d o v e n o v e s i v o b l a k e s n u j e . 

K o t l jubi l m a m o s e m i n l jubo b l a g o , 
Z d a j l j u b i m n a r o d , d o m o v i n o d r a g o . 
K d o m o r e t o l j u b e z e n m i š e v z e t i . 
K d o ž e l j e , k i j i h z d a j g o j i m , p o d r e t i ? 

Pravi prijatel. 
(^Spisal J . K o s m a č . ) 

( D a l j e . ) 

J a n e z ves kopern i in komaj nedelje pr ičaknje . 
Misli sem t e r t j e , ali bo iz moke t e , od česa r sta z 
očetom govor i l a , kaj pr ida kruha ali ne . Hencaj I č e 
j e pa vendar le take bis t re g l a v e , kakor oče p r i p o v e ­
dujejo , se zna r e s v enem mescu prece j nauči t i . Kmali 
bom vidi l , kam pes taco mol i ! Sto in sto g u m p c o v s e 
saj tol iko in toliko pisati n a u č i , zakaj bi se pa b i s t r a 
glava n e nauč i l a ; če pa za to n i , se n e bora dolgo^ 



upiral ž nji:n. Tako j e J a n e z od Se rpanovega Štefana 
sam pri sel)i m o d r o v a l In si pr ipravi nekoliko pol 
papi r ja , cernila in dvoje p e r e s , ka r bo za poskušnjo 
seboj v z e l , kader bosta šla z oče tom k Serpanovim. 

Ko) ko pridejo oče v nedeljo popoldne od v e č e r -
n i c e , reče jo J a n e z u : , N o , zdaj se pa le n a p r a v i , d a 
g r e v a k Serpanov im, da boš pismo pisal v Mi t rovico!" 

Janez pr ide z vsem p r e v i d e n , kar mu j e za p i ­
sanje bilo p o t r e b n e g a , t e r g res ta , kamor s ta namenjena. 
Tje pridši se j u vsi r a z v e s e l e , posebno pa Štefan. K o 
s e že nekoliko časa od raznih reči' pogovarjajo, popr ime 
J a n e z besedo in p r a v i : „Stefan, za kar si me prosil , 
s em pr ipravl jen, povej mi tore j r o č n o , kaj in kam da 
p i š e m , saj v id i š , da bo kmali n o č ! " — N o , piši s t r icu 
v Mitrovico, da v 14 dnéh od doma odr inem in da j ih 
p r o s i m , naj mi pot napove jo , k t e r ega naj se derž im, 
da bom najprej in n a r v a r n i š e do njih p r i š e l , d ruzega 
n i č , in da j ih p o z d r a v i m o , kar pa sam dobro veš . — 

Nato vzame Janez papirje s peres i v red izpod 
pazdihe in cerni lo iz ž e p a , zgane papir v podobo pisma 
in s e pripravlja za p i san je , omoči p e r o in jame p i s a t i : 

Dragi s t r i c ! 
Da Vam želje dopolnim, mislim čez kakih 1 4 dni 

deže lo kranjsko zapusti t i in k Vam v Slavonijo priti. 
Ker pa pota ne z n a m . Vas p ros im , da „Sencaj te 
to g r e pač naglo od r o k , mu Štefan v besedo s e ž e , 
da p r eneha pisati , o h , če bi se bil j e z pisati u č i l , bi 
mi n e bilo t reba n ikogar v st iro na jemat i !" 

„Kar se nisi uč i l , tega n e m o r e š zna t i " , se J a n e ­
zov oče oglasi . 

„Česa r ne znaš , se pa nauč i š" , mu Janez o d r e č e ! 
»Kdo raji kakor j e z " , Štefan p regovor i , „pa k a k o ? " 
Janez . „Tako l e ! Jez os tanem še cel m e s e c na 

v a k a n c a h , in te znam vsak dan nekoliko v pisanji p o d -
u č e v a t i , do vseh svetnikov se še veliko n a u č i š , č e 
le h o č e š , če imaš le roko z a - t o , boš v enem mescu 
toliko z n a l , da boš stricu sam pismice lahko p isa l" . 

„Hajd, mož beseda! poskusiva še danes , bom saj 
v idi l , če bo m o g o č e se kaj naučiti ali n e ! " 

Ko mu J a n e z za pervo vajo nekoliko razlik z a ­
p i š e , iz teh napravi pe rve če rke ali p i smenke in Štefan 
j ih koj pervikrat tako dobro ponare ja , da Janez kmali 
p r e v i d i , da ne bo njegovo prigovarjanje bob v s t e n o , 
in p rav i : , /Štefan, če boš tako delal dan za dnevom, 
s em ti p o r o k , da se boš v enem m e s c a toliko navadil , 
da boš s t r icu sam lahko pisal. 

, Č e znaš coprat i , ljubi moj pri jalel , d rugači menda 
n e . Pa vendar obupal ne b o m , vadil se bom vsaki 
d a n , kar bo le moč. — Veš kaj, Janez ! Pišiva str icu, 
da bom k njim še le po vseh svetih p r i š e l , ne pa v 
1 4 d n e h , ker se do takra t pisati u č i m " . 

Janez s tem nasvetom zadovol jen, mu o d g o v o r i : 
„Prav j e Štefan! Drugo p i s m o , kakor p r e v i d i m , boš 
ž e sam p i s a l , mene n e boš potreboval v e č " . „ O h o ! 
č e se pa to z g o d i , dal bi ti r ad 10 c e k i n o v , če bi 
j i h le imel. Pa naj b o , mislim da mi bo tudi enkra t 
svetla zarja posijala, da^ se ti bom mogel hvaležmiga 
skazati . — In tako se Štefan od dné do dné v pisanji 
p r idno vadi , in p reden mesec p r e t e č e , se j e r e s toliko 
navad i l , da j e , če ravno p o č a s i , skoraj vse zapisati znal . 
Juhe , zdaj sem pa že na t e r d e m ! Ko j e J anez z a d ­
n j ikra t , p reden je v Ljubljano o d š e l , k njemu prišel , se 
niu Štefan za poduk v pisanji odkr i tose rčno zahvaljuje in 
pismice p rebe re , ki g a j e str icu pisal, tako le se g l a s i : 

Ljubi s t r ic ! 
Če rav n o s e bom ža los tnega serca od oče ta , m a t e r e 

in Katrice loči l , Bog v e , če jih bom še kdaj vidil ali 
n e ; venda r bom domovino vesel zapus t i l , ke r sem s e 
v pisanji tako i zur i l , da Vam t e v e r s t i c e , p e r v e v s v o ­
j em življenji, pišem in Vam naznanisn , da mislim t ako 
b e r z o , ko odpis od Vas d o b i m , domovino zapustit i . 

Pros im Vas t e d a j , naznan i t e mi b e r ž ko b e r ž , k e r 
pota ne v e m , k t e r e g a naj se d e r ž i m , da bom b r e z 
nevarnos t i k Vam pr iše l . Se réno os tanem 

Vaš ^ vdani vnuk, 
V Pode . . . 2 8 . k o z o p c r s k a 1 8 1 9 . Štefan Se rpan . 

Jan. D o b r o , prav dobro si ga skoval . Vidiš, kaj 
si se v tako kra tkem č a s u n a v a d i l , vzemi za s lovo ta 
poduk od m e n e , lej če bi ti bil dal še tako cenlj ivo 
popotnico za d a r i l o , g o t o v o bi ti toliko ne koris t i lo , 
kakor p i s an j e , k t e r e g a si se za po t rebo navadil . Ko l i -
korkra t boš p e r o v r o k e vze l , spomni se prijatla, ki ti 
iz s e rca vse d o b r o želi . 

Zdaj se mu Štefanovi s tarš i za prijaznost z a h v a ­
l i jo , ki j o j e n j im , p o s e b n o pa njih sinu skaza l ; in 
oče mu dva tolarja v r o k e po t i sne jo , k ter ih se pa n e ­
sebični Janez vzeti b ran i ; dajte j ih raji Štefanu za p o ­
po tn i co , kar sem stor i l , sem stori l iz p rave pr i jaznost i , 
se poslovi in g r e pro t i domu v e s e l , drugi dan pa v 
Ljubljano v šolo . 

IV. 

Od zdaj je naš namenjeni popotnik vedno le od 
Slavonije sanjal in radoveden od dné do dné teže p i -
smica od str ica pr ičakoval . Že 8 dni j e , kar sem j im 
p i sa l , pa le še ni ga o d g o v o r a , toži svojim s t a r i šem 
prav pogos toma. Kaj moro b i t i , pa ne da bi n e bili 
pisma dobili, napis mi j e sam študent po nemško n a ­
pisal. On bo ja vedil p r a v o : „ A b z u g e b e n beim H e r r n 
T . . . in Mitroviz"; če bi g a bil pa sam nap i s a l , bi si 
bil lahko^ mis l i l , da se j e zgubi lo in ni s t r icu v r o k e 
prišlo. Še kake tr i ali štiri dni bom čakal , če ga še 
ne bo, bom šel pa k p ismonošu v t e r g popraševa t , m o r d a 
pri njem leži. — Če bo tako šlo, zna celo upanje moje to 
j e s e n v Slavonijo priti, po vodi splavati , in Štefko bo mo ge l 
doma ostati in ovsenik , Bog da bi ga imel, za pečjo g r u -
diti. — Stimmst dni, kar sem pisal , pa le ni sluha ne duha 
od dopisa ; zdaj vidim, da ne bo kruha iz te moke . Dok le r 
j e bil še Janez na vakancah , j e bilo še zmerom k r a t k o -
č a s n o , dan je letel za dnevom kakor bi ga podil , zdaj so 
pa dolgi kakor o k resu , in ni j ih prež ivet i ! — Ko on ravno 
nekega dné pred obedom po navadi ta rna , zakriči v veži 
pismonos : Š t e f a n S e r p a n ! — Hola ! kaj pa to, kdo j e ? 
duri o d p r e in zaželjeni pismonos mu pismo poda . — 

Vendar enk ra t , hvala Bogu, pismo od s t r ica . Urno 
g a razpečat i in ga j a m e brat i : 

P red rag i moj Š t e p k o ! 
Tvoje pismo od 2 8 . kozoperska sem še le na sv. Mar ­

tina dan v roke dobil. Odšel sem bil za ene dni po važnih 
opravkih od doma, vernivši se , sem ga včera j od g o s p o d 
T . . . na domu prejel . Ko g a p r e b e r e m in zvem, da je 
pismice od tvoje r o k e pisano, me j e tem bolj razvese l i lo , 
ke r sem s i sves t , da mi boš, posebno ker nekoliko pisati 
znaš , v podporo in koris t pri r azpros t ran ih opravilih mojih, 
r e s verli pomočnik. — Tu ti pošljem 2 0 goldinarjev z a 
popotnico, mislim da boš shajal ž njimi, če t e le kaka n e ­
s reča n e zadene . 



Pot j e najbliži čez N o v o m e s t o , K a r l o v e c , 
S i s e k , ali pa òe h o č e š , se znaš tudi v Z a l o g u pod 
Ljubljano na brodnisko ladijo usest i in do S i s k a po 
nji pel jat i , toda moraš pozvedi t i , kdaj kakošna ladija j 
v Zalogu o d r i n e , kar se pa vsaki teržni dan v L jub­
ljani na št. Pe le rskem predmostji v kerčmi pri „ a v s t r i -
j a n s k e m c e s a r j i " zve . Od tukaj se pelješ ali peš 
g r e š č ez J a s e n o v a c , N o v s k o , B o d e g r a j e , 
N o v o - g r a d i s k o , V e r b o s o , O r i j o v a c , G a r č i n , 
V e r p o l j e , V i n k o v c e , T o v a r ri i k , in prideš b rez 
vsega vprašanja v M i t r o v i c o . Tukaj poprašaj pri 
T e v š e v i h po men i , radi ti bodo povedali in pokazali, 
kje imam domovanje svoje. Pridi berž ko b e r ž , ke r 
l e željno pričakuje 

Tvoj s t r ic 
Mato Serpan. 

No, hvala B o g u ! Zdaj j e pa vendar resn ica , delj 
n e bom čakal kakor do pondeljka : le tri dni moram 
svoje reč i skup sprav i t i , se pri svojih znancih in p r i -
jall ih posloviti . Tudi pri gospod Jožefu se moram 
oglas i t i , p r eden se podam iz Kra jnskega , obljubil sem 
jim uni d a n , ko sem spoved opravljal pri njih. Vi pa, 
ljuba mal i , pr ipravi le nu pe r i l o , kar nii ga j e p o s e b n o j 
po t reba . Pri s tr icu se bom mogel tako sčasoma p r e - ' 
obleči in po ondašnji šegi dežele nositi, za kar mi bodo 
go tovo str ic poskerbel i , dokler si n e bom mogel iz 
las tnega zas lužka niòesa omisliti. Ti, pa Katrica, preglej 
p e r i l o , ki ga bom seboj v z e l , kjer j e kaj r a z t e r g a n e g a 
in pokvar jenega , zakerpaj in pol ikaj , d a bo čedno in 
snažno . — Do Vas, oče , pa nimam d r u g e prošnje, kakor 
da me nekoliko s p r e m i l e , če delj n e , saj do fare na 
Blokah. Pri šolmoštru N . . . u se bom oglasil, k te rega 
so mi gosp . Jožef memo g r e d é pozdravil i naročil i! 

V nedeljo po sv. maši se g r e namenjeni popotnik 
k g o s p . Jožefu poslovit. K njim pridši se jim pr ik lo -
nivši r e č e : Gospod Jožef! danes pridem poslednjič k 
Vam slovo j e m a l , n e vem aT se bova še kdaj vidila 
ali ne . Dolžnost me v e ž e , da se za p o d u k e , ki sem 
j ih celi č a s , kar s O v naši fari, od njih prejemal. .Jutri, 
č e Bog da , j o iz dežele proli Ljubljani pomedem. 
Tam ostanem le toliko ča sa , dokler me brodniška 
p r i ložnos t , se v ladji po Savi do Siska odpeljat i , v 
Zalog pod Ljubljano ne pokliče. Med tem časom bom 
obiskal svojega prijatla J a n e z a , učenca 6. la t inske 
š o l e , da se mu še enkra t zahva l im, ke r me j e pisati 
nauč i l , in mu razode l , da so se s t r ic ne i z r ečeno r a z ­
veselili z v e d e v š i , da nekoliko pisati znam. Od Ljubljane 
g r em v Za log , od kode r se na brodniški ladji do Siska 
popeljem. Tako so jim pr iporočujem, naj se me včasih 
spomnijo. Druzega jim nimam omeni t i , kakor zdravi 
naj ostanejo. Z Bogom ! — 

Na to mu gospod r eče jo ; .Počaki ma lo" , stopijo v 
s t ransko s o b o , iz k lere neu legoma pridejo in mu nekaj 
v be lem papirji zavi tega v roko potisnejo, r e k o č : „Na, 
Štefan! vzemi to iz mojih rok za popotnico. Ostani 
pr iden in p o b o ž e n , naj hodiš koderkol i . S rečno p o -
potvaj [ Z Bogom !" 

Že o zori v pondeljek j e bil popotnik pe rv i na 
nogah . Njegov oče in mati sta p re točeno noč prevel ike 
skerbi prav malo spala. P reden je njegova ses t ra Ka­
trica zajterk skuha la , sta bila popotnika že na pot od ­
pravljena. Po zaj terku vzame Štefan palico v r o k e in 
b i sago na ramo in pravi za odhod : „Zdaj pa ljuba mati 
in Katri i ja , Bog vaji o b v a r i , ostani te z d r a v i , molite za 

m e , da s rečno p r i d e m , kamor sem n amen jen ! K a d e r 
do strica d o s p e m , vam p r e c odpišem". Več n e m o r e 
prevelike žalosti ločivši s e , govo r i t i , te r odide s sol­
znimi očmi u r n o , u rno od doma. 

Ko se na Blokah pri šolmoštru glasita in naro--
čenega pozdravljenja i zneb i ta , j u ta koj popraša : k a m 
sta namenjena ? Oče mu odgovore : „Jez ne delj k o 
do Vas , fant gre pa v Slavonijo do svojega s t r i ca , 
brala mo jega , j ez pa na dom nazaj . — Ravno ko n a l a š č , 
v eni uri se popeljem čez T u r j a k v Ž e l i m l j e , Š t e ­
fan se zna z mano do tje peljati. Od tod ima komaj 
dobre dve uri do Ljubljane. Med tem se pa vsedita» 
da vama eno flaško dobrega slivovca pr inesem, p r e d e n 
hlapec konja napase in vp reže . 

Ko se nekoliko časa o razn ih r e č e h pri mizi sede 
pogovarjajo, stopi h l t p e c v s o b o , t e r p rav i : „Gospod , 
konj j e že v p r e ž e n ! Zdaj se znajo odpeljati , kader ho­
čejo" . „Ze prav! Vzemi moj plašč in deni ga v 
koleselj. Zdaj pa le id iva" . Oče se pri Štefanu z a d n j i ­
kra t pos love , jima s r e č e n pot voščijo in se nazaj proti 
domu vernejo . Solmošter in Štefan pa čez L u z a r j e , 
L a š i č e in T u r j a k proti Ž e l i m l j a m zderdra ta , da v s e 
vprek l e t i ; do Želimelj pripeljavši se ustavita. „Stefan! 
zdaj znaš pa le peš iti, v dveh urah boš lahko v L j u b ­
l jani , s rečno hodi in zdrav, koder koli boš popo tova i " , 
mu solmošter želje svojo za popotnico i z r e č e , za k a r 
se popotnik prav prijazno zahvaljuje in korači b e r z o 
proti beli Ljubljani. 

Prec ko v Ljubljano d o s p e , pervi ozir njegov je 
bil , prijatla svo jega , učenca Janeza , po i ska t i ; zato po-
prašuje, kode r g r e , po mestnih ulicah po učilnici ( šo l i ) , 
dokler j e ne najde. Tje pr idš i , popraša na velicih 
vratih stoječega gospoda , k te rega j e mislil učenika kake 
š o l e , bil j e pa le vralarični sin J e l n i k a r , po šesti 
šol i , k tero mu j e tako r ekoč izpred vrat s pers tom p o ­
kazal. Štefan tje stopi in pred šolsko sobo obstoji, 
dokler kdo ven p r i d e , ker pa ta hip nek učenec iz nje 
s top i , ga pri jazno p o p r a š a : če j e J. K. notr i . — Je, 
mu učenec o d r e č e , pa le polerpi nekoliko š e , v en ih 

! minutah bo šola končana. Kmali potem j a m e ura n a 
g radu štiri b i t i , šolska soba se na stežaj odpre in 
učenci vrejo iz nje kakor bčelc iz panja. Med pervimi 
j e naš popotnik koj tudi svojega prijatla J. zapazil . Ta 
viditi kmet iškega fonta med u č e n c i , se razvese l i in 
p r a v i : O h o , Štefan! S r e č n e oči te tukaj v idi t i ! kaj te 
j e v Ljubljano prineslo ? Povej mi, kaj in kako !" 

„V Slavonijo grem k s t r i c u , to že veš od d o m a ; 
ker se mislim pa od Zaloga na brodniški ladji do Siska 
pe l ja t i , zalo sem prišel lih kar v Ljubljano , da zvem 
kdaj bodo brodniki v Zalogu od kraja odrini l i" . 

„Janez pojdi mi pokazal ke rčmo „k avs t r i j anskemu 
cesar ju" na Šen t -Pe te r skem predmestj i , od k le re so m i 
uni dan stric p i sa l i , da z v e m , ako se hočem po S a v i 

I do Siska pe l j a l i , kdaj bo kaka brodniška ladija iz Za— 
: loga odjadrala , da j e ne zamudim" . 

.Pa le po jva , ke rčma ali prav za prav gos t ivn ica 
k avstri janskemu cesarju ni deleč od t u k a j , čez šp i t a l -

^ tki most se na desno obernivš i sva koj tam. Po t em 
takem jo misliš po vodi na Hervaško potegniti ! Se pa 
ne boj i š , da bi utonil ? V Prusnikovi s t rugi se je, 
kakor zvedeni brodnikarji p r ipovedova jo , že mars ik tera 
nes reča pripetila in mars iktera barigla z vinom in ži tom 
potopila. Jaz za mojo s t ran bi se vselej raji po s u h e m , 
kakor po nevarn i vodi vozil. Pa ne da bi me s s t r a š -



Ijivci o b k l a d a l , kakor da bi se mi pred vsako rečjo 
h l ače t r e s l e , tega ne ; ampak le zato se vode bolj 
bojim kakor suhega , k e r bi bil sam pred dvema letoma 
kmali v Ljubljanci poleg Kodelovega grada pod Ljub­
ljano v vodi guznil : zato pa pravim, da ne g r e z vodo 
šal vganjati. — Med enakimi pogovor i prideta rojaka 
do omenjene gost ivnice , v k te ro dijak ljubljanskih šol 
pe rv i stopi in po zaloških brodnikih popraša. IVa to mu 
k le ta r ica o d g o v o r i ; „Dva sta tuka j , pa sta šla v mes to 
o d kodar mora t a vsaki čas p r i t i , ker j e že p rece j 
p o z n o , ju t r i pa gres ta , kakor sta se opoldne^ pri kosilu 
m e n i l a , z ladijo v S i sek" . .Hopsa ! čuješ Štefan! že 
j u t r i , kako r ta gospodična p r a v i , odrine ena ladija 
iz Zaloga prot i Sisku. P o č a k i v a , da brodnika prideta, 
da zveva , če bi se mogel ž njima do Siseka peljati". 
Na to pokličela polič vina in za prigriznit i k a j , in še 
nista z južino v kra j i , j o že pripiha zaripljen in r u d e č 
b rodn ik v gos t ivnico in zakliče : »Kletar ica , plačaš 
pa g r e š !" 

„Oča ! Vi s te brodnik kaj ne d a , in bos te , kakor 
sva s l i ša la , ž e ju t r i odrinili z ladijo. Do kje pa g r e s t e 
p o S a v i ? ' ga J anez radoveden popraša . 

Brodn, „Naravnos t do S i ska ! " 
J an . „Ali bi ne hotli tega fanta seboj v z e l i , v 

Slavonijo g r e k svojemu s t r i c u , in bi se rad do Siska 
p o Savi pe l ja l , od tam pa po suhem do Mitrovico 
popotova l* . 

Brodn . „Zakaj u e , če le dobro plača !" 
Popot . „Plačal bom kakor vsak popo tn ik , k a r 

b o p r a v . 
Brod. „Pa le ročno ! Nimamo časa se obotavljati 

del j . V Zalogu imamo še dosti opravit i . Če si o p r a v ­
ljen h a j d , konj j e že n a p r e ž e n ! " 

Popot . „Vès opravljen , kakor v id i te" . — ,,Ljubi 
J a n e z n e zameri , mislil sem delj časa pri tebi biti, k e r 
j e pa osoda tako n a n e s l a , da se morava loč i t i , ostani 
zd rav . S časom ti bom že vediti d a l , kako se mi 
god i v Slavonii. Pozdravi mi znance in prijatle doma. 
Z B o g o m ! " 

Jan. „ S r e č n o popotvaj . Zdrav ostani. Z B o g o m ! " 

Iz n a z o č e g a popisa vidiš dragi b ravec , da se j e , 
kakor presel ivni tiči, ki se o nastopivši j esen i pred os t ro 
z imo v bolje in topleje kra je pomičejo in svoje rojs tne 
kra je z a p u š č a j o , tudi moj dragi prijalel v ptujo deželo 
p o šegi nekdanjih kočujočih narodov s t rebuhom za 
k r u h o m prese l i l , odrinil iz svoje b o r n e bajte in zapustil 
svoje s tar iše in d o m o v i n o , in šel tje v modre daljave 
č e z hr ibe in doline , g o z d e in l o g e , potoke in r eke , 
kjer mu j e miliša zarja z a s v e t i l a , kjer ga pros te je 
obnebje obdaja , in kjer se mu gorša pogača peče , k a -
k o r š n e ni v domačih hribih nikdar na mizo dobival. 

( K o n e c p e r v e g a de la . ) 

Ajant. 
( Ž a l o i g r a , k i j o j e s p i s a l S o f o k l e s ; p o s l o v e n i l M, K r . ) 

(Da l j e . ) 

T e k m e s a . V i , k i A j a n t o v e s t e l ä d i j e b r a n , 
O d E r é l i t o v c o v p e r v o s é l n i h rodi i , 
M i ž a l u j e m o z a T e l a m o n o v e g a 
S i n u v d a l e č i n i , s m o z a - n j v s k e r b e h , 
K e r Diun v e l i k i m o ž , s i l o v i t i n p l e č n a t . 

Z d a j o b o l e l l e ž i 
V h u d o u m j a t e m o t n e m vihjtrja. 

K o r . A l i k a k š n o b o l e s t p a z a z d r a v j e t a n o è 
P r i m e n i l a si j e ? 
T o n a z n a n i , T e l é v t a n t a f r i š k e g a h c i , 
K e r t e v č i s l u iniA i n o l jubi j u n s k , 
K i sb s u l i c o t e j e z a ž e n o dob i l , 
T i v e d ó è a p o v e š n a m to l a h k o . 

T e k m e s a . P a kako n;ij p o v e m , k a r s e r eè i n e àk\ 
O n e s r e č i b o š cul , ki j e t o l i k a k o smer t , 
K e r o d b e s n o s t i v j c t g l a s o v i t i j u n a k 
O n e c a s t i l s e v e s j«; n o c o j t o n o è . 
O d n j e g o v i h roka p o m o r j e n i h ž i v i n 
T i j e v id i t i m o č notr i v š o t o r u t e m , 
T e g a m o ž a k e r v a v e d a r o v e . 

K o r . O k a k š n o n o v i c o 
S i r a z o d e l a o m o ž u p r e s t r a s t n e m , k i j e 
N e s t e r p n a , n c u b e ž n a , 
K t e r o r a z g l a š a j o D a n a j c i m o ž k i okrogp 
T e r j o m n o ž i g o v o r o š a b e n . 
P r i h o d n o s t s trah daje m i , o j o j ; o c i v i đ n o b o d e 
U m e r i m o ž , ker z roko z b l a z n j e n o j e p o m o r i l , 
V i h t e č m e č p o g u b i v e n , ž i v i n o i n pas t i r je k o n j s k e . 

T e k m e s a . Gorje m i , o d t a m , o d l e t a m j e pr i še l 
I n p o v e z a n e s i je ž i v i n e p r i g n a l , 
P a j e notr i n a t l eh j ih al prece j p o k l a l , 
A l j i m j e rebra poteri in j i h s t e r g a i n a z d v o j ; " 
B e l o r u n a s t a d v a p a j e o v n a i z v e l , 
I n j e e n e m u g l a v o in j e z i k i z d e r i . ^^^ .̂j 
T e r o d s e b e z a g n a l , 
A l i d r u g e g a j e p a po k o n c u n a s t o l p 
P r i v o z i a l in v z e l k o n j s k r e m e n m o č 4 n 
I n j e z z v i z d a v i m t e m d v o b i ć e m g a b i l , 
S r a m o t i v n o p s u j o c z a b a v l j i v i h b e s e d , 
K i n a u č i l j e b e s g a , n e č l o v e k . 

K o r . Ž e č a s j e , d a k d o si r.^ 
G l a v o z a k r i j e v o d e l a i n v b e g 
P o d A s e z u r n o n o g o . 
A l i od jadra n a k l o p i h v e s l a r s k i h s e d e 
V ladij i p r o č hi tro po m o r j u . 
A t r e j e v c o v d v o j n a o b l a s t t a k o š n j e g r o ž n j e s n u j e 
N a s p r o t n a m , in bo j im s e , d a n e b i ž n j i m p o t o l č e n 
T e r p e l s m e r t i i n k a m n j a n b i l ž n j i m , k i z l a g a z g o d a 

t l a č i . 
T e k m e s a . O n e v e č ; pre l e t i s e ti j u ž e n v i h a r . 

Č e brez b l i s k a n j a j e , i n s e k m a l u t o l i . 
A l i n o v o b o l e s t i m a p a m e t e n z d a j , 
K e r las t i t ih n e z g o d p r e m i š l j a v e n p r e g l e d , 
K i si kr iv j i h j e s a m i n o d r u g i n o b e n , 
K e i z m e r n o b r i t k o s t z a v d a j a . 

K e r . C e v e č n e b e s n i , i m a m g a z a s r e è n e g » ; 
K e r g o v o r i s e m a n j e o m i n u l e m z l u . 

T e k m e s a , C e bi lo bi n a z b i r o , ka j b i v<dil t i , 
P r i j a t e l j e z a v e r g š i s a m s e v e s e l i l . 
A i p a v n e s r e č i s k u p a j ž n j imi ž a l o v a l ? 

K o r . N e s r e č a d v o j n a , o g o s p a , l e v e č a j e . 

T e k m e s a . A l , d a si b r e z b o l e z n i , mi t e r p i m o l e . 

K o r . K a k o si r e k l a ? n i s e m t i b e s e d u m e l . 

T e k m e s a . D o k l e r j e b i l v b o l e z n i , on i m o ž s e s a m 
J e v e s e l i l n e s r e č e , k i j e ter la g a , 
N a m z d r a v o u m n i m j e z a v d a j a l p a b r i t k o s t ; 
A l z d a j , k o m u o d l e g l o in s e j e o d d e h n i l , 
P r e v z e l a g a j e č i s t o ž a l o s t l j u t o - z l a , 
In m i n a b o l j e m n i s m o k o s m o bi l i p r e j ; 
A l n e u g o d a t a k a m a r n i d v o j n a t a ? 

K o r . S t o b ó s e v j e m a m , in bo j im s e , d a j o n a m 
O d B o g a pr iše l k a k u d a r e c ; k a k o n e , 
Ć e p o b o l e z n i bol j k o v n je j n i p a m e t e n . 

T e k m e s a . V e r j e t i s m e š m i , d a j e t a k a r e s t a s t v a r . 

K o r . P a kal<šen j e z a č e t e k t e n e s r e č e b i l ? 
O z n a n i t o n a m , ki g a o b ž a l u j e m o . 

T e k m e s a . K e r si d e l e ž n i k , v s e p o v e d a l a ti b o m . 
O p o l n o č i , k o v e č v e č e r n e l u č i c e * 



S v e t ì l e n i s o , v z e m š i d v o j e r e z e n m e o 
J e h te l iz i t i brez u z r o k a p r a v e g a ; 
J a z s e p r e p l a š i m p a m u r e č e m : A j a n t , k a j 
P a d e l a š ? h k a k š n e m u p o č e t j u g r e š n e z v a n ? 
N o b e n g l a s n i k n i k l i c a l , t r o m b e n i s i c u l . 
I n v o j s k a v s a p o č i v a v s l a d k e m s p a n j u z d a j . 
A l o n m i r e č e k r a t k o , v e d n o g o d e n o : 
S o p r o g a , ž e n a m n o s i k i n č i n d i k o m o l k . 
T o č u j e m in u t i h n e m , o n o d i d e s a m , 
I n k a j j e t a m n a g o d i l , t e g a t i n e v e m . 
K o v e r n e s e , pri t ira b i k e z v e z a n e 
I n p s e p a s t i r s k e in pa l e p o v o l n a t p l e n . 
N e k t e r i m v r a t o d r e ž e , d r u g e p a z r a v n a 
P o k o n c u in z a k o l j e i n o r a z k o s a , 
Š e d r u g e z v e z e ter j i h g n j a v i k o t l judi . 
N a z a d n j e g r e s k o z dver i i n o t a m z a č n e 
O š a b e n g o v o r s s e n c o , d o k a j s e s m e j e , 
V s e pro t A t r e j c o m a i n pro t O d i s e j u , 
K a k o j e š e l i n s e n a d n j i m i z m j i š č e v a l . 
P o v e r n e s e i n pr ide v h i š o s p e t n a z a j , 
I n s č a s o m a p o s t a n e s t e ž o p a m e t e n . 
A l k a k o r v i d i v e ž o p o l n o z g o d e z l e . 
S e vdar ' o b g l a v o i n z a j o č e , s e z v a l i 
I n m e d o s t a n k i m e r t v i h j a g n e t o b l e ž i , 
Z r o k o p o g r a b i l a s e , z n o h t i j i h d e r ž i , 
I n d o l g o d o l g o č a s a j e m o l č e s e d e l . 
P o t e m s e m e n i s s t r a š n o p r e t n j o z a g r o z i , 
C e m u n e s r e č n e v s e d o g o d b e n e p o v e m . 
I n p r a š a , k a k o š n a s e n e k i ž n j i m g o d i . 
I n j a z b o j e č a v s t r a h u , o pr i jate l j i . 
P o v e m p r i g o d b o c e l o , k o l i k o r j o v e m . 
I n o n z a z d i h n e p r e c n a g r o z e n z d i h i n s t o k , 
K a k o r g a n i s e m n i k d a r s l i š a l a p o p r e j . 
K e r b i l j e v s e l e j m i s l i , d a t a k p l a č e j o 
S a m o p l a š u n i in č e m e r n o s e r č n e ž i . 
A l o n z d i h u j e brez p r e s i l n o o s t r e g a 
G l a s u , v s e t a k o k a k o r k o bi tu l i l b i k . 
I n zdaj s e d i v t a k o n e s r e č n i rev i m o ž 
B r e z j e l a i n brez p i la m i r e n s r e d ž i v i n . 
K i z o s t r i m m e č e m j i h p o s e k š i j e p o k l a l . 
V s e k a ž e , d a naraerja n e k a j h u d e g a , 
( K e r t a k o g o v o r i i n j a v č e t a k o z l o . ) 
A l , o m i l j e n c i , h o d ' t e , p o m a g a j t e m i . 
Č e j e m o g o č e , k e r z a t o s e m p r i š l a v u n . 
P r i j a t e l j s k e b e s e d e t a k e r a d e u m i r e . 

K o r . T e k m e s a , h č i T e l e v t a n t o v a , ti s i n a m 
O d k r i l a g r o z n o s t v a r , d a j e p o b e s n i l m o ž . 

A j a n t . ( v sotoru.3 
O j o j m i , j o j !; 

T e k m e s a . S e v e č , p r e , pr ide . N i s t e č u l i A j a n t a , 
K a k j e z a s t o k a l r a v n o k a r n a k a k š e n g l a s ? 

A j a n t . O j o j m i , j o j ! 

K o r . T a m o ž j e , v i d i m , al i res b o l a n , a l p a 
G a m o č i in p e k l i l e prejšnj i u m o b o l . 

A j a n t . O j o j , s i n , s in ! 

T e k m e s a . N e s r e č n i c a ! p o teb ' E v r i s a k e s k r i č i ; 
K a j n e k n a m e r j a ? k j e s i p a ? n e s r e č n i c a ! 

A j a n t . P o T e v k r u k l i č e m ; k j e j e T e v k e r ? a l i z m i r 
P o p l e n o l o v u hodi ? j a z p a g i n e a i t u . 

K o r . M o ž i m a v e n d a r p a m e t ; a l o d p i r a j t e . 
M o r e b i t i , k o u g l e d a m e n e , g a b o s r a m . 

T e k m e s a . N à l e j , o d p r e m t i , p a p o g l e d a š l e h k o s i 
N j e g o v e d e l a i n p a n j e g a , k a k š e n j e . 

Pri P. J. Safariku na pomeniji. 
Ravno^ ko j e soince najviše stalo na n e b u , — 

piše V. K. Š. v „Hvezdi" — in so njegovi žarki n a j -
v roče je kuševaii vse zeadje s lovanske — je naglo z a ­
padlo soince narodu s lovanskemu, da b i , Bogu bodi 
p o l o ž e n o , nam nikdar več ne posevalo na obzoru . Pre-.^ 

br i tka vest „ S a f a r i k a n i v e č " nas j e zadela k a k o r 
blisk izpod j a s n e g a n e b a , in ta ves t ne budi s amo Y 
serc ih čeških , moravskih in s lovenskih (s lovaških) , a m ­
pak v se rcu vsakega ve rnega sina mate re Slave č u t 
žalosti in tuge po visokem geni ju , ki si j e pridobil n e -
vmerjoče zas luge za narod in v e d o , k t e r emu so p a 
nemile okolščine v poslednji dobi duha v okove vkleni le , 
ki j ih je še le smer t razdrobi la . Kakor bur ja , ki p r e ­
vija med skalovjem in lesovjem, čedalje bolj na ra šča i n 
se v daljne^ planjave v a l i , tako se r az lega b r idka v e s t 
o smer l i Safafikovi po vseh krajéh š i roke d o m o v i n o 
slovanske in oglas odmeva nazaj do s ta ros lavne P r a g e , 
kjer že počiva pervi Slovan, ki j e živel če ler t stoletja v 
tem mestu s lovanstvu in vznesenim i d e j a m , ki m u j i h 
j e s e r c e rodilo. V Šafafiku smo pokopal i pe rvega S l o ­
v a n a , k te rega ime slovi po vsej Evrop i in še dalje p o 
sve tu , kakor slove i m e n a : P u r k y n e , Kollàr in P a l a c k y . 
Marsikako stoletje spet p r e t e č e , da se rodi enak g e n i j , 
da pr ižge nam takih zvezd na nebu slovanstva kakor s o 
njegove ^Slovanske s tarož i lnos t i" in „s lovansky n a r o d o -
pis*. Truplo se mu razpraši in mogila se p o s u j e ; v e n ­
da r njegovo spominje n e zgine iz se re slovanskih p o -
tomkov. 

Te in d r u g e čutila so me obha j a l e , ko sem b r a l 
dne 2 7 . junija te legram iz P rage v časopisu „ O s t 
und W e s t " , ki j e prinesel p e r v o oznanilo g r o z n e z g u b e . 
Ne z mnog imi , p a priserčnimi in goreč imi besedami j e 
slavil ta list v čeri iem okrajcu spominje m o ž a , ki g a 
j e nam nemila smert ravno n a dan po bitvi ta tarski p r i 
Olomucu 1. 1 2 4 1 pokosila. Prebirajo žalostno naznan i lo 
so mi na novo okervave le r a n e , ki j ih j e nam t e k o č e 
leto vsekala nemila o s o d a , ki j e pokosila Hanka, S m e ­
tana , Homjakova, Levela in d r u g e slavne m o ž e , in n a 
misli so mi prišle b e s e d e K o u b k o v e : 

Jedna rana po druhé nas sliha^ (zadeva) 
Jedna hvezda za druhom se z t raci (zahaja) . 
Solva (komaj) j edno s rdce dokrvac i ( d o k e r v a v i ) . 
Na j iné j iž (d ruge že) nova slfela čiha (namerja) 
Ukrulného smrti andSla. itd.^ 
Kakor j e znano, j e zapustil Šafafik 1. 1 8 6 0 Prago» 

da bi v okolici Dunajsk i , s loveči po krasot i in p o 
zdravi l e g i , se sopet ozdravel in okreval . — Bilo j e 
to dne 2 9 . j u l j a , ko se peljeva s prijatlom K . . . p o 
j užn i cesti prot i bližnji Lešnic i ali L i e s i n g u , o d k o d 
derž i pot v romant ično k ra j i no , v kleri j e prijetna R a ­
d o v n (nemšk. Radaun) ob g o r i , kjer j e naš s lavni 
očak tedaj bival. 

Postojiva p r e d hišo št. 9 9 . Velike v ra ta se o d p r o 
in midva stopiva č rez prag — v s tanoval išče n a j -
v e č e g a S l o v a n a . 

Globoko spoš tovan je , nezapopadljiv čut in n e d o ­
povedljiva g r o z a mi j e g rab i l a^se rce ; molče s topava n a 
v e r t , v k le rem se j e ravno Safafik mudil. So ince v 
za tonu j e razlivalo rumeno zarjo po ver tu , povsod se j e 
bila razlila t ihola in sveti mir, le nama j e s e r c e m o č n o 
tolklo. Bilo j e nama, kakor bi stopala pred g r o m o v n i k a ; 
v resnic i sva se bližala mogočnemu , ali t ihemu kra l ju 
duhov , k te remu se vsakdo priklanja v ponižnost i in g l o ­
bokem spoštovanju.— Slavni Š. j e sedel z g o s p o na v e r t u . 
Njegova visoka p o s t a v a , še zmiraj dosti t e r d n a , me j e 
spominjala slavnega Gölheja. Ž njegovega čisto s l o ­
vanskega oblitija j e žare lo o k o , razodevajoče g l o b o k o 
b i s t roumnos t , ki j e bila brati na visokem čelu, v k t e r o 
so čas in mnogo te re neinile zgode g loboke b r a z d e 



t i l e r a zo ra l e . Za njimi se j e skrival tisti d u h , ki je 
•vsemu svetu dokazal , kaj j e Slovan in kaj j e bil in kako 
l epa pr ihodnost mu miga. 

Ko sva mu bila predstavl jena, poda nama desn ico 
r e k o č : ^Da Bog ž iv i ! " in ukaže nama sest i . Pri jazno 
s e razgovar jamo in j a sno se j e nama pokazala n e n a ­
vadna bis trost njegovega duha in g loboka znanost vseh 
r e č i ; prepričal sem s e , kar j e djal^ že eden naših p e r -
v ih m o ž , da bi se moglo vse , kar Šafaf ik govor i , koj v 
na t i s dati — tako d o v e r s e n e , tako duhapolno j e bilo vse ! 
Menili smo se o nemih osodi in o pr izadeval i pe rv ih let, 
o prebuji našega na roda po dves to le tnem spanju — 
kol iko t r u d a , kakšne neutrudlj ive marljivosti in .delav­
nost i j e bilo t r e b a , p reden se j e kaj doseglo . „Vi mla ­
diči* — j e rekel slavni pisatelj »slovanskih s t a r o ž i t n o -
s t i , " — „vi imate že lepšo s t e z o , — nam pa ni bilo 
m o g o č e b r e z neskončnega t ruda česa d o s e č i , — pa 
dost i j e še dela — veliko veliko polja še čaka okopave 
in Bog da j , da ta s i l a , ki j e v nas s tarših ž i l a , tudi 
iz mladega priraščaja ne zgine , v k te rega stavimo svoje 
upan j e ! " — Razgovor se j e oberni l k moravski z g o ­
dovini D u d i k o v i , k možkemu odporu Brandlovemu in 
k drugim li terarnim r ečem in naslednje k cesti majora 
Zacha iz Belega g rada v Turčijo in Sirijo. Kako sva se 
t u čudila njegovi učenost i in obsežni znanos t i ! Vsak 
predel do najmanjše stvarice j e bil Safafiku znan, kakor 
b i imel mapo pred o č m i ; skor vsak potok in vsako 
razvodje nama j e razložil , pa kako j asno in temeljito ! 

Hladen ve te r j e j e l vleči po drevju in cvetju, 
okoli h i še nasajenem. Tu Safafik u s t a n e , r e k o č : »Mo­
r a m v izbo — kmalo bo osem odbi lo!" Vzdignemo se 
in slavni s ivček , o palico s e opira je , s topa napred . Z 
Radovna in z bližnjega Kalksburka j e ravno avemarijo 
zazvonilo in prijazen mrak j e zagerni l celo okolico. 

Ko pr idemo do rožnega ge rma , naš Nes tor postoji, 
u t e r g a r o ž o v najlepšem cvetu t e r mi j o poda r e k o č : 
„Vzemite to rožo na spominje — in ko pr idete do n a š e 
P r a g e , pozdravi te mi j o , — u p a m , da jo kmalo spet 
vidim !" 

Roka se mi j e t resla , ko sem prijel za ta p o s v e ­
čeni d a r , in ske rbno si ga še hranim kot naj draži 
spominek n a — zdaj že mer tvega očeta s lovanske vede . 

Napravljala sva se k odhodu. Podavši nama roke 
j e izustil s l edeče pre imeni tne b e s e d e : „ T u ž t e s e , ( k r e p -
čajte se ) m l a d i c i , t u ž t e . b u d e V a s t r e b a ! — 
M è j t e s e d o b f e ! " 

Te njegove b e s e d e „mejte se d o b r e " so mi bile 
kako r blagoslov — tako mi lo , tako se rčno jih j e i z ­
u s t i l , da so mi g loboko segle v se rce . 

Bra t je ! globoko si vtisnimo v se rce teh b e s e d ; naj 
nam bodo vsim uzajemno g e s l o ! 

„Tuzme s e , tužme — bratfi — bude nas t r e b a ! " 

B e s e d n i k . 
Iz Celovca. Naznanilo, ki ga j e prinesel Češki „L\i-

m i r " : da misli naš slavni zagovornik na deržavnem zboru 
D r . L o v r e T o m a n svoje poezije in pa pripovedke, ki so 
po pervi naSi pisateljici Josepini Turnogradski, njegovi rajni 
soprugi, v rokopisu ostale, kmalo n a svitlo izdati — nas j e 

serčno razveselilo; Bog daj, da bi ga še veČ druzih naŠih 
I pisateljev posnemalo, ker nam je posebno za odraščeno mla-
; dino tečnega berila tolika potreba. Marsikdo naših pesnikov 
I hrani dosti poezij in drugih spisov v rokopisu, le malo j e 
• bilo še tiskanega in Še to vse j e raztreseno po raznih časni-
; kih. Koliko Čednih pesniških zbirk bi zagledalo beli dan, 
i ako bi se vse zbrale in za natis priredile! PreserČno bi 
I želeli, da bi nas za Gegnarjem in Vilharjem tudi naši visoko 
i čislani pesniki: Koseški , Levstik, Ledinski, Svetličič, 
; Valjavec, Virk, Svetec in drugi mlajši poetje s svo-
! jimi izbranimi poezijami razveselili. Vsak si prizadevaj 
i iz vseh moči, da se naša literatura čedalje bolj razrašča in 
; od leta do leta lepše razcveta. Če kdo ne v e druge poti, 
! da izda svoje lepoznansko delo, bodi si izvirno ali poslove-
I njeno, smo ga radi volje po „cvetju iz domaČih in tujih 
i logov" na svitlo spraviti, ktero mislimo prihodnje leto, ako 
; nam dojde kaj lepih rokopisov, oddeljeno od Glasnika, kte-
j remu letos toliko prostora jemlje , dva — trikrat v enacih 
i zvezkih na svitlo dajati, kakor j e „Marija Stuartova*. — 

Znani rodoljub in izdajatelj lepih „Poslovnih novin" v Kar­
lovcu, g. A b e l L u k š i ć , si j e napravil veliko narodno 
tiskarnico, ki j e na vse strani bogato oskerbljena z najlep­
šimi latinskimi, cirilskimi in glagoliškimi pismeni. Namesto 
„KarlovaŠkega viestnika" misli nov časnik utemeljiti, verh 
tega pa Še drug satirično- političen list izdavati. Na dalje ku­
puje od raznih hervaških pisateljev gotove rokopise, ki jih 
misli po redu tiskati in na svoje stroške izdajati. Da postane 
jugoslovenski literaturi to , kar sta Augusta in Kober češki, 
bodi vseh Jugoslovenov skerb in prizadeva. Naj najde tudi 

I med nami obilno podpore, ktere mu j e neobhodno potreba, 
da se more z uspehom poganjati za povzdigo domače lite­
rature, kar mu je edina serčna želja. -~ „ Jugoslovenska 
akademija" se lepo množi: že šteje blizo 1 5 0 , 0 0 0 goldinar­
jev istine, ki se pa bo gotovo še bolj množila po vseh stra­
neh, kakor hitro se popolnoma ustanovf. — Öeterti vezek 
„slovenskih Večernic" je že natisnjen in se bo te dni začel 
razpošiljati častitim družnikom , kterih Število se vedno 
množi. Ob enem se naznanja, da se more še vedno stopiti v 
družbo za to in za minulo leto 1 8 6 0 pod znanimi pogoji 
(po 1 gld. za vsako leto). — Z velikim veseljem smo 
zvedeli iz Novic, da se veliki s l o v e n s k i b e s e d n i k že 
pripravlja za natis in da bo v njem vsaka beseda tudi po 
slovenski razložena kakor v znanem Vukovem serbskem 
reČniku. Serčno že l imo, da bi se uatiskovanje kmalo 
pričelo in tudi na vso moč pospeševalo ; da si bo pa to 

I obširno delo tudi nezraožniši lože nakupiti mogel, bi bilo že­
leti, da se izdaja po posameznih vezkih ; tako bi se ga v 
enem letu gotovo veČ prodalo, kakor celega v desetih. Saj 
delajo tako tudi drugi narodi skorej z vsemi obširniŠimi deli; 

j korist bo pa dvojna: za bravce, da ga pred v roke dobe, 
i za izdateljstvo pa, da se ga veČ pospeča. 

* Preradostna vest, ki so jo nara prinesle poslednje 
„Novice": da se bo prihodnje leto na ljubljanski gimnaziji 
in realki po izrecni želji milostljiv. knezoškofa gg. dra. J . 
Vidmarja k e r š č a n s k i n a u k v s l o v e n s k e m jezika 

I učil, — j e gotovo vsacega rodoljubnega Slovenca z največim 
veseljem navdala. Slava torej milostlj. knezoškofu in čast 
gg, katebetoma J. M a r n u in A. L e s ar j u, ki bota ta nauk 
domaČi mladini v domačem jeziku razlagala! 

Listnica. G. v . L . S m o V a m p o s l a l i ; z a o b l j u b l j e n o p r o ­
s i m o ; g . J . M. v P . z a p o l l e t a ; p a n i t r e b a z d a j ; g . M . V . H v a l a ; 
g . M . T . v G. P r i h o d n j i č , l e s k o r e j s p e t k a j ; g . J . G. v G. i n L. G. 
N a j p r e j k o b o m o g o č e ; g . S . Š . v G. Z a t a l i s t p r e p o z n o . 

P r i l o ž e n a j e 8. p o l a „Mari je Stuartove"*. 
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